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Sal lal la ho Allay hay Wa Aal lay he Wasallam
Az Za Wa Jalla
Allay hay Salawat Wass Salam
Allay hay Salam
Ajal Allah hey wa Fara Jaak
Razi Allah-azwj
Laan Allah-azwj

Page 1 of 8

Good Relationships Averts Death

www.hubeali.com

ِ َاّلل على سيِ ِدَن ُُم َم ٍد و آلِِه الط
ِ
ِ ِ ِ ْ اّللِ الَر ْْح ِن الَرِحي ِم
.ً َو َسلَ َم تَ ْسلِيما,اه ِرين
َ بِ ْس ِم
َ  َو,اْلَ ْم ُد َّلل َرب الْعالَمني
َ َ َ َ َ َُ صلَى
In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. The Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the
Worlds, and Blessing be upon our Chief Muhammad-saww and his-saww Purified Progeny-asws, and
greetings with abundant greetings.

ص ِل َعلى ُُمَ َم ٍد َو ِآل ُُمَ َم ٍد َو َع ِج ْل فَ َر َج ُه ْم َوالْ َع ْن أ َْع َدائَ ُه ْم اَ ْْجَعِ ْني
َ اَللَ ُه َم
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ِ
ََر
َ ََ ُميَسُر قَ ْد َح

ِاّلل
ِ َي ِِف كِت
ْ اّللِ بْ ُن َج ْع َف ٍر
َ َ ق:ال
َ َاب الدَََلئِ ِل ِبِِ ْسنَ ِادهِ إِ ََل ُميَ ِس ٍر ق
َ ال ِِ أَبُو َعْب ِد
َ  كتاب النجوم َعْب ُد،جنم
ُّ اْلِ ْم ََِي
ِ ِصلَت
ِ
.ك
َ ك يُ َؤ ِخُرَك
َ َك َو بِ ِرَك قَ َرابَت
َ َك َرْح
َ ِ ِاّللُ ب
َ ك َغ ْ ََي َمَرةٍ ُك َل ذَل
َ َُجل
َأ

(The book) ‘Kitab Al Nujoun’ – Abdullah Bin Ja’far Al Himeyri in ‘The book of Al Dalail’, by his chain to Muyassir
who said,

‘Abu Abdullah-asws said to me: ‘O Muyassir! Your death has presented many a time. During all
that, Allah-azwj had Delayed it due to your maintaining your kinship and your righteousness
with your relatives’’.1

:ال
َ َق

ِ اّللِ ب ِن ُُم َم ِد ب ِن خالِ ٍد ع ِن الْوش
ِ
ٍ
ِ َاء َع ْن بَ ْع
َص َحابِنَا َع ْن ُميَ ِس ٍر َع ْن أَ َح ِد َِِا
ْ ضأ
َ َ َ ْ َ ْ َ  رجال الكشي ابْ ُن َم ْس ُعود َع ْن َعْبد،كش
ِ ال ِِ َ مي ِسر إِِّن ََلَظُنُّك و
ك
َ ِص ًوَل ل َقَرابَت
َُ َ
ُ َُ َ َ َق

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Ibn Masoud, from Abdullah Bin Muhammad Bin Khalid, from Al Washa, from one
of our companions, from Muyassir, ‘From one of the two (5th or 6th Imam-asws)

He (the narrator) said, ‘He-asws (Imam-asws) said to me: ‘O Muyassir! I-asws think you do help your
relatives’.

ِ احداً ع َم ِِت و و
ِ ِ
ِ ُّ قُ ْلت نَعم جعِْلت فِ َد َاك لَ َق ْد ُكْنت ِِف
ِ ِ
احداً َخالَِِت
ُ ُجَرِِت د ْرََِان َو ُكْن
ُ
ُ ُ َْ ُ
ْ السوق َو أ َََن غُ ََل ٌم َو أ
َ َ َ ت أ ُْعطي َو
I said, ‘Yes, may I be sacrificed for you-asws! I used to be in the market, and I was a young boy,
and my wages were two Dirham, and I used to give one to my paternal auntie and one to my
maternal auntie’.

ِ
َِ ال أَما و
ِ ْ َك َمَرت
.ك يُ َؤ َخُر
َ ني ُك َل ذَل
َ َُجل
َ اّلل لَ َق ْد َح
َ ََر أ
َ َ َ فَ َق

1
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He-asws said; ‘But, by Allah-azwj, your death had presented twice. During each of that it was
delayed’’.2

ٍ َاق ب ِن إِب ر ِاهيم عن يونُس عن حن
ِ ُّ ِ  رجال الكشي إِبْر ِاهيم بْن َعلِ ٍي الْ ُك،كش
 َد َخلْنَا:ال
َ َان َو ابْ ِن ُم ْس َكا َن َع ْن ُميَ ِس ٍر ق
َ ْ َ َ ُ ْ َ َ َ ْ ْ َ وِف َع ْن إ ْس َح
ُ ُ َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِك َغ َْي َمَرةٍ و ََل َمَرتَ ْني
َ اعةٌ فَ َذ َكُروا صلَةَ الَرح ِم َو الْ َقَرابَة فَ َق
َ ال أَبُو َج ْع َف ٍر ََ ُميَسُر أََما إنَهُ قَ ْد َح
َ ََعلَى أَِِب َج ْع َف ٍر َو ََْن ُن َْج
َ ََر أ
َ َ َ َُجل
ِ
ِ ِك ي ؤ َخر ب
.ك
َ َك قَ َرابَت
َ ِصلَت
ُ َ ُ َ ُك َل ذَل
(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Ibrahim Bin Ali Al Kufy, from Is’haq Bin Ibrahim, from Yunus, from Hanan and Ibn
Muskan, from Muyassir who said,

‘We entered to see Abu Ja’far-asws, and we were a group. They mentioned maintaining the
kinship and the relatives. Abu Ja’far-asws said: ‘O Murassir! But, your death had presented not
once, nor twice, during all that it was delayed due to your maintaining (helping) your
relatives’’.3

ِ اّللِ ص إِ َن الْمرء لَي
ِ ْ اْلُس
ص ُل َرِْحَهُ َو َما بَِق َي
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َني بْ ِن َزيْ ٍد َع ْن َج ْع َف ِر بْ ِن ُُمَ َم ٍد َع ْن أَبِ ِيه ق
َ ول
َ ََْ
َ ْ  تفسَي العياشي َع ِن،شي
ِ
ٍ
ِ
ِ ِ ُ ِمن عم ِرهِ إََِل ثَََل
َ ُّها
ٌ ني َسنَةً َو إِ َن الْ َم ْرءَ لَيَ ْقطَ ُع َرْحَهُ َو قَ ْد بَِق َي ِم ْن عُ ُم ِرهِ ثَََل
ًث َو ثَََلثُو َن َسنَة
َ اّللُ إِ ََل ثَََلث َو ثَََلث
َ ث سن
َ ني فَيَ ُمد
ُُ ْ
ِ
ِ
ِ
.ني أ َْو أ َْد ََن
َ صُرَها
َ اّللُ إِ ََل ثَََلث سن
ُ فَيَ ْق
Tafseer Al Ayyashi – From Al Husayn Bin Zayd,

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww
said: ‘When man tends to maintain his kinship and there does not remain from his age except
three years, so Allah-azwj Extends it to thirty-thirty years; and the man tends to cut off his
kinship, and there remains thirty-three years of his age, so Allah-azwj Shortens it to three years,
or less’’.4

ِ ِ
ِ َ َال ق
ْ اْلَ َس ُن بْ ُن َعلِ ٍي َع ْن أَِِب
ْ  كتاب حسني بن سعيد و النوادر،ين
َ َاْلَ َس ِن ق
ًَجلِ ِه ثَََلثُو َن َسنَة
َ  إ َن الَر ُج َل لَيَ ُكو ُن قَ ْد بَق َي م ْن أ:ال
ِ ِ
ِ
ِ ِفَي ُكو ُن وص ًوَل لَِقرابتِ ِه وص ًوَل لِر
ِ
َ ْح ِه فَيَ ْج َعلُ َها
ًث َو ثَََلثُو َن َسنَةً فَيَ ُكو ُن َعاقا
ٌ َجلِ ِه ثَََل
َ اّللُ ثَََلاثً َو ثَََلث
َ ني َسنَةً َو إنَهُ لَيَ ُكو ُن قَ ْد بَق َي م ْن أ
َ ُ َ ََ ُ َ َ
ِ
ِ
ِ َلَِقرابتِ ِه ق
ِ ِاطعاً لِر
.ني
َ ْح ِه فَيَ ْج َعلُ َها
َ اّللُ ثَََل
َ ث سن
ََ
َ
The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – Al-Hassan Bin Ali,

‘From Abu Al-Hassan-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said, ‘The man, there happens to
remain thirty years from his term (lifespan). He helps his relatives, maintaining his kinship, so
Allah-azwj Makes it to be thirty-three years; and there happens to remain from his term, thirtythree years, so he is disloyal to his relatives, cutting off his kinship, so Allah-azwj Makes it to be
three years’’.5

2
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ِ ِاّللِ ص لِسراقَةَ ب ِن مال
ِْ و ِِبَ َذا
ص َدقَ ِة
ُ ال َر ُس
َ َال ق
َ َاْل ْسنَ ِاد ق
َ ول
َ َ ِل ال
َ ُّك بْ ِن ُج ْع ُش ٍم أَ ََل أ َُدل
َ ْك َعلَى أَف
َ ْ َُ
َ
And by this chain,

‘He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said to Suraqah Bin Malik Bin Al-Ju’sham: ‘Shall I-saww point you
upon the best charity?’

ِاّلل
َ ت َو أ ُِمي ََ َر ُس
َ َق
َ ول
َ ْال بَلَى ِِبَِِب أَن
He said, ‘Yes, may my father and my mother be (sacrificed) for you-saww, O Rasool-Allah-saww!’

ِ
ِ
ِ َ اّللِ أَفَْل ال
.ب َغ ْ ََي َك
ُ ال َر ُس
َ فَ َق
َ ودةٌ َعلَْي
َ ِك أَ ِو ابْنَت
َ ُِخت
َ ك َو ه َي َم ْرُد
ْ ص َدقَة َعلَى أ
ٌ س ََلَا َكاس
ُ َ َ ول
َ ك لَْي
Rasool-Allah-saww said: ‘The best charity is (spend) upon your sister, or your daughter, and it
shall be returned to you, and there is no earner for her other than you’’.6

ِِ
ِ َ َال ق
ب
َ َق
َ ال أَم َُي الْ ُم ْؤمن
َ ني لَ ْن يَْر َغ

ِاّلل
ِ
ِ
ِ
َ يسى عَ ْن ََْي ََي َع ْن أَِِب عَْب ِد
َ يسى َع ْن عُثْ َما َن بْ ِن ع
َ  الكاِف َع ْن ُُمَ َمد بْ ِن ََْي ََي َع ِن ابْ ِن ع،كا
ِ َالْمرء عن ع ِشَيتِِه و إِ ْن َكا َن ذَا م ٍال و ولَ ٍد و عن موَدِتِِم و َكرامتِ ِهم و ِدف
اع ِه ْم ِِبَيْ ِدي ِه ْم َو أَلْ ِسنَتِ ِه ْم
َ ْ َ َ َ ْ ََ ْ َ َ َ َ َ
َ َ َ ْ َ ُ َْ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Ibn Isa, from Usman Bin Isa, from Yahya,

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘The man should never turn
away from his clan, and even if he were to be with wealth and children, and (being needless)
from their cordiality, and their honour, and their defending with their hands and their
tongues.

ِ
ِِ ِ
ِ
ِِ ِ
ِ
ِ َش ُّد الن
ض َم َكا ِرهِ ْاَل ُُموِر
َ ُه ْم أ
ُ َصابَْتهُ ُمصيبَةٌ أ َْو نََزَل بِه بَ ْع
َ َاس َحْيطَةً م ْن َوَرائه َو أ َْعطَُف ُه ْم َعلَْيه َو أَلَ ُّم ُه ْم ل َش َعثه إِ ْن أ
They would be the most intense of the people to watch out for him from behind him and the
most compassionate upon him to escort him if a difficulty were to hit him, or if one of the
abhorrences of his matters were to descend upon him.

ِ
ِ ِ ْ اشيته ي ع ِر
ِ
ِ ٍ
ِ
ِ
ِِ ِ
ْ َِو َم ْن يَ ْقب
ْ َ ُ ََ ض َعْنهُ مْن ُه ْم أَيْد َكث ََيةٌ َو َم ْن يُل ْن َح
ُصدي ُقهُ مْنه
ُ َض َعْن ُه ْم يَداً َواح َد ًة َو يُ ْقب
ُ ِض يَ َدهُ َع ْن َعش ََيته فَِإََّنَا يَ ْقب
َ
ِ
ِ
ِ اعف لَه ِِف
ِ اّلل لَه ما أَنْ َفق ِِف دنْياه و ي
آخَرتِِه
َ الْ َم َوَدةَ َو َم ْن بَ َس
َ ُ َ ُ َ ُ َ َ ُ َُ ف
ُ ط يَ َدهُ ِِبلْ َم ْعُرو إِذَا َو َج َدهُ ُُيْل
ُ ُ َ
The one who withholds his hand from his clan, so rather he would be withholding one hand
from them, and there would be withheld from him, a lot of hands, and the one who is soft
with his inner circle would recognise the cordiality from his friends; and the one who extends
his hand with the goodness when he finds it, Allah -azwj would Replace it for him whatever he
spends regarding his world, and He-azwj would Multiply it for him in his Hereafter.

6

Bihar Al-Anwaar V 71 - The book of relationships - Ch 3 H 61 b

Page 4 of 8

Good Relationships Averts Death

www.hubeali.com

ِ
ِ و لِسا ُن
ِ
ِ اّللُ ِِف الن
َ ُالص ْد ِق لِْل َم ْرِء ََْي َعلُه
ًََْح ُد ُك ْم كِ ْْباً َو ِعظَماً ِِف نَ ْف ِس ِه َو ََن
َ ٌَاس َخ َْي
َ  ََل يَْزَد َاد َن أ-ُ[خ َْياً] م َن الْ َمال ََيْ ُكلُهُ َو يُ َوِرثُه
َ َ
ِ عن ع ِشَيتِِه إِ ْن َكا َن م
ِوسراً ِِف الْمال
ُ
َ
َ َ َْ
And a truthful tongue of a person, Allah-azwj Makes it for him among the people is better than
the wealth he consumes and he causes to inherit. Not one of you should exceed in arrogance
and greatness regarding himself and distance himself from his clan even if he was affluent
regarding the wealth.

ِ
ِ
ِِ
ِ
ِ
ْ َح ُد ُك ْم َع ِن الْ َقَرابَِة ِِبَا
ُاصة
َ ص
َ َْا
َ َح ُد ُك ْم ِِف أَخيه ُزْهداً َو ََل مْنهُ بُ ْعداً إ َذا ََلْ يََر مْنهُ ُمُرَوةً َو َكا َن ُم ْع ِوزاً ِِف الْ َمال َو ََل يَ ْْ ُف ُل أ
َ َو ََل يَْزَد َاد َن أ
ِ ُ أَ ْن يسدَها ِِبَا ََل ي ْن َفعه إِ ْن أَمس َكه و ََل ي
.ُاستَ ْهلَ َكه
َ َُ
ْ َُّرهُ إِن
َ َ ُ َ ْ ُُ َ
And not one of you should exceed in ascetism (staying away) regarding his brother, nor be
remote from him when he does not see magnanimity from him, and he was needy regarding
the wealth; and not one of you should be heedless from the relatives having destitution with
it from blocking it with what will not benefit him if he were to withhold it, nor harm him if he
were to spend it’’.7

ِاّلل
ٍ ََاّللِ َع ِن اب ِن ف
َ َيد ق
َ اّللِ َع ْن قَ ْوِل
َ ت أ ََِب َعْب ِد
َ َْحَ َد بْ ِن أَِِب َعْب ِد
ْ الكاِف َع ِن الْعِدَةِ َع ْن أ
َ َال َع ِن ابْ ِن بُ َك ٍَْي َع ْن ُع َمَر بْ ِن يَِز
ُ ْ َسَأَل:ال
ْ
ِِ َ صلُو َن ما أَمر
ِ  الَ ِذين ي-عَز و ج َل
.ك
َ وص َل فَ َق
َ ُال قَ َرابَت
َ ُاّللُ به أَ ْن ي
ََ
َ َ َ
ََ
(The book) ‘Al Kafi’ – From the number, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Ibn Fazzal, from Ibn Bukeyr, from
Umar Bin Yazeed who said,

‘I asked Abu Abdullah-asws about Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And those who are
maintaining the relationships what Allah has Commanded with maintaining [13:21]. He-asws
said: ‘Your relatives’’.8

Maintaining good relationship with clan and friends:
ِاّلل
ِ
ٍ
ِ
ْ ص ْف َوا َن َع ِن
ْ صالِ ِح بْ ِن أَِِب َْحَ ٍاد َع ِن
َ َالَ ْه ِم بْ ِن ُْحَْي ٍد ق
َ ت َِلَِِب َعْب ِد
ُ  قُ ْل:ال
َ اْلَ َس ِن بْ ِن َعل ٍي َع ْن
َ الكاِف َع ْن َعل ِي بْ ِن ُُمَ َمد َع ْن
ِ
ِ الْ َقَرابَةُ َعلَى َغ َِْي أ َْم ِري أَ ََلُْم َعلَ َي َحق
َ يَ ُكو ُن
(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Muhammad, from Salih Bin Abu Hammad, from Al-Hassan Bin Ali, from Safwan,
from Al Jahm Bin Humeyd who said,

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘There happen to be relatives for me upon other than my matter.
Is there any right for them upon me?’

7
8
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ِ ال نَعم ح ُّق الَرِح ِم ََل ي ْقطَعه َشيء و إِ َذا َكانُوا علَى أَم ِرَك َكا َن ََلم ح َق
ِالرِح ِم َو َح ُّق إ
.ِِاْل إس َاَل
َّ ان َح ُّق
ْ َ
َ ُْ
َ ْ َ َ َق
َ ٌ ْ ُُ َ
He-asws said: ‘Yes. A right of the kinship is, nothing should cut it off, and when they were to be
upon your matter, there will be two rights for them – a right of the kinship and a right of AlIslam’’.9

ِ
ِِ
ِ َ َال ق
ِ
ِ
َ َاّللِ ق
َ يسى َع ْن ََْي ََي َع ْن أَِِب َعْب ِد
َ ال أَم َُي الْ ُم ْؤمن
ُب الْ َم ْرء
َ ني لَ ْن يَْر َغ
َ يسى َع ْن ُعثْ َما َن بْ ِن ع
َ الكاِف َع ْن ُُمَ َمد بْ ِن ََْي ََي َع ِن ابْ ِن ع
َع ْن َع ِش ََيتِِه َو إِ ْن َكا َن ذَا َم ٍال َو َولَ ٍد َو َع ْن َم َوَدِتِِ ْم َو َكَر َامتِ ِه ْم َو ِدفَاعِ ِه ْم ِِبَيْ ِدي ِه ْم َو أَلْ ِسنَتِ ِه ْم
(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Ibn Isa, from Usman Bin Isa, from Yahya, from;

‘Abu Abdullah-asws narrates that ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘The man should never turn
away from his clan, and even if he were to be with wealth and children, and (being needless)
from their cordiality, and their honour, and their defending with their hands and their
tongues.

ِ
ِِ ِ
ِ
ِِ ِ
ِ
ِ َش ُّد الن
ض َم َكا ِرهِ ْاَل ُُموِر
َ ُه ْم أ
ُ َصابَْتهُ ُمصيبَةٌ أ َْو نََزَل بِه بَ ْع
َ َاس َحْيطَةً م ْن َوَرائه َو أ َْعطَُف ُه ْم َعلَْيه َو أَلَ ُّم ُه ْم ل َش َعثه إِ ْن أ
They would be the most intense of the people to watch out for him from behind him and the
most compassionate upon him to escort him if a difficulty were to hit him, or if one of the
abhorrence of his matters were to descend upon him.

ِ
ِ ِ ْ اشيته ي ع ِر
ِ
ِ ٍ
ِ
ِ
ِِ ِ
ْ َِو َم ْن يَ ْقب
ْ َ ُ ََ ض َعْنهُ مْن ُه ْم أَيْد َكث ََيةٌ َو َم ْن يُل ْن َح
ُصدي ُقهُ مْنه
ُ َض َعْن ُه ْم يَداً َواح َد ًة َو يُ ْقب
ُ ِض يَ َدهُ َع ْن َعش ََيته فَِإََّنَا يَ ْقب
َ
ِ
ِ
ِ اعف لَه ِِف
ِ اّلل لَه ما أَنْ َفق ِِف دنْياه و ي
آخَرتِِه
َ الْ َم َوَد َة َو َم ْن بَ َس
َ ُ َ ُ َ ُ َ َ ُ َُ ف
ُ ط يَ َدهُ ِِبلْ َم ْعُرو إِ َذا َو َج َدهُ ُُيْل
ُ ُ َ
The one who withholds his hand from his claim, so rather he would be withholding one hand
from them, and there would be withheld from him, a lot of hands, and the one who is soft
with his inner circle would recognise the cordiality from his friends; and the one who extends
his hand with the goodness when he finds it, Allah -azwj would Replace it for him whatever he
spends regarding his world, and He-azwj would Multiply it for him in his Hereafter.

ِ
ِ و لِسا ُن
ِ
ِ اّللُ ِِف الن
َ ُالص ْد ِق لِْل َم ْرِء ََْي َعلُه
ًََْح ُد ُك ْم كِ ْْباً َو ِعظَماً ِِف نَ ْف ِس ِه َو ََن
َ ٌَاس َخ َْي
َ  ََل يَْزَد َاد َن أ-ُ[خ َْياً] م َن الْ َمال ََيْ ُكلُهُ َو يُ َوِرثُه
َ َ
ِ عن ع ِشَيتِِه إِ ْن َكا َن م
ِوسراً ِِف الْمال
ُ
َ
َ َ َْ
And a truthful tongue of a person, Allah-azwj Makes it for him among the people is better than
the wealth he consumes and he causes to inherit. Not one of you should exceed in arrogance
and greatness regarding himself and distance himself from his clan even if he was affluent
regarding the wealth.

ِ
ِ
ِِ
ِ
ِ
ْ َح ُد ُك ْم َع ِن الْ َقَرابَِة ِِبَا
ُاصة
َ ص
َ َْا
َ َح ُد ُك ْم ِِف أَخيه ُزْهداً َو ََل مْنهُ بُ ْعداً إ َذا ََلْ يََر مْنهُ ُمُرَوةً َو َكا َن ُم ْع ِوزاً ِِف الْ َمال َو ََل يَ ْْ ُف ُل أ
َ َو ََل يَْزَد َاد َن أ
ِ ُ أَ ْن يسدَها ِِبَا ََل ي ْن َفعه إِ ْن أَمس َكه و ََل ي
.ُاستَ ْهلَ َكه
َ َُ
ْ َُّرهُ إِن
َ َ ُ َ ْ ُُ َ
9
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And not one of you should exceed in ascetism (staying away) regarding his brother, nor be
remote from him when he does not see magnanimity from him, and he was needy regarding
the wealth; and not one of you should be heedless from the relatives having destitution with
it from blocking it with what will not benefit him if he were to withhold it, nor harm him if he
were to spend it’’.10

ِ
ِِ
ِ َ خط:ال
ِ
َ ِ
َاس
َ ب أَمَيُ الْ ُم ْؤمن
َ َ َ َ كتاب حسني بن سعيد و النوادر َعل ُّي بْ ُن الن ُّْع َمان َع ِن ابْ ِن ُم ْس َكا َن َع ْن ََْي ََي بْ ِن أُم الط ِو ِيل ق،ين
َ ني الن
ِِ
ٍ
ِ ِ
ِ
ِِ ِ
ٍ
َ َاّللَ َو أَثْ ََن َعلَْي ِه ُثَُ ق
َ فَ َح ِم َد
ُال ََل يَ ْستَ ْْ ِِن الَر ُج ُل َو إِ ْن َكا َن ذَا َمال َو َولَد َع ْن َعش ََيته َو َع ْن ُم َد َاراِت ْم َو َكَر َامت ِه ْم َو دفَاع ِه ْم َعْنه
ِِبَيْ ِدي ِه ْم َو أَلْ ِسنَتِ ِه ْم
Kitab Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – Ali Bin Al Numan, from Ibn Muskan, from Yahya Bin Umm Al Taweel
who said,

‘Amir Al-Momineen-asws addressed the people. He-asws praised Allah-azwj and extolled upon
Him-azwj, then he-asws said: ‘A man cannot be needless from his clan and even if he were to be
with wealth and children, and from managing them, and honouring them, and their defending
him with their hands and their tongues.

ِ
ِ
ِِ ِ
ِِ ِ
ِ ِ هم أَعظَم الن
ِ
ض َم َكا ِرهِ ْاَل ُُموِر
ُ َصابَتْهُ ُمصيبَةٌ أ َْو نََزَل بِه يَ ْوماً بَ ْع
َ َاس حيَاطَةً لَهُ م ْن َوَرائه َو أَلَ ُّم ُه ْم ل َش َعثه َو أ َْعظَ ُم ُه ْم َعلَْيه ُحنُواً إِ ْن أ
ُ ْ ُْ
They are mightier of the people in guarding him from behind him, and their being pained due
to his shagginess, and their mightiest of them in affection to him if a calamity were to hit him,
or if one of the abhorrence were to befall him one day.

ٍ ِ ِ
ِ
ِ
ِ
ِِ ِ
ص َد َق الْ َم َوَدةَ َو
ْ َِو َم ْن يَ ْقب
َ َض َعْنهُ مْن ُه ْم أَيْدي َكث ََية َو َم ْن َُم
ُ َض َعْن ُه ْم يَداً َواح َدةً َو تُ ْقب
ُ ِض يَ َدهُ َع ْن َعش ََيته فَِإََّنَا يَ ْقب
َ ُض َعش ََيتَه
َِ ط علَي ِهم يده ِِبلْمعرو ِ إِ َذا وجده ابتِْاء وج ِه
ِ اّلل لَه ما أَنْ َفق ِِف دنْياه و ضاعف لَه ْاَلَجر ِِف
آخَرتِِه
َ ََخل
ْ اّلل أ
ْ َ َ َ ْ ََُ َ
َ ْ ُ َ َ َ َ ُ َ ُ َ َ ُ َُ ف
ُ ْ َ ُ َ َ ْ ْ َ َ بَ َس
And one who withholds his hand from his clan, so rather he has withheld one hand from them
and many hands are withheld from him; and one who is pure to his clan with sincere cordiality
and extends his hand to the with the act of kindness when they find him seeking the Face of
Allah-azwj, Allah-azwj will Replace whatever he had spent in his world and Double the
Recompense for him in his Hereafter.

ِ
ِ و إِخوا ُن
ِ
ِ الص ْد ِق ِِف الن
ًَح ُد ُك ْم ِِف أ َِخ ِيه ُزْهداً َو ََل ََْي َع ْل ِمنْهُ بَ ِد ًيَل إِذَا ََلْ يََر ِمنْهُ َم ْرفَقا
َ  ََل يَْزَد َاد َن أ-َُاس َخ َْيٌ م َن الْ َمال ََيْ ُكلُهُ َو يُ َوِرثُه
َْ َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
.َُُّرهُ إ ْن أَنْ َف َقهُ َو ََل يَْن َف ُعهُ إ ْن أ َْم َس َكه
ْ َح ُد ُك ْم َع ِن الْ َقَرابَة يََرى به
ُ ََها ِمَا ََل ي
َ  أَ ْن يَ ُسد-َاصة
َ ص
َ َْا
َ  ََل يَ ْْ ُفلَ َن أ-أ َْو يَ ُكو ُن َم ْق ُفوراً م َن الْ َمال
And the sincere brotherhood among the people is better than the wealth he consumes and
inherits. Not one of you should be abstemious regarding his brother nor make a replacement
from him when he does not see any friendliness, or he happens to be devoid of the wealth.
Not one of you should be heedless from the relatives he sees destitution being with him from
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blocking by what will not harm him if he were to spend it, nor benefit him if he were to
withhold it’’.11
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